Kumfundisha mgeni ni sawa na kumfundisha mtoto

namna ya kuongea. Ninamrejelea mgeni ambaye ndiyo

anaanza kujifunza Kiswahili, yaani kwa kiwango cha

awali. Huyu anahitaji kufundishwa namna ya kutamka

alfabeti, silabi, neno, maneno na sentensi. Kufanya hivyo,

kutamsaidia ajue namna ‘bora’ ya kuzungumza Kiswahili,

yaani Kiswahili sanifu na fasaha, ukiachilia mbali kile cha

mtaani ambacho ni maalumu kwa makundi fulani ya

kijamii. Au la kama anataka kuzungumza Kiswahili

‘kingine’ basi hana budi kujifunza kutoka kwa watu

wengine!!

Mwalimu unapaswa umfundishe mwanafunzi wako

Kiswahili fasaha kwa ajili ya kukitumia katika muktadha

rasmi; lakini pia unatakiwa umfundishe Kiswahili cha

mtaani, ili kwamba, asibaki kisiwani anaposikia watu

wanaongea Kiswahili asichokielewa. Mfundishe Viswahili

vyote kwani vitamwezesha kufanya mawasiliano na

Watanzania na watu wengine ambao siyo Watanzania

lakini wanazungumza Kiswahili.

Ukipata wanafunzi wako wageni, wahimize waitumie vizuri fursa yao ya

kuwepo nchini Tanzania kwani kuna maabara ya lugha ambayo ni “Watanzania”.

Huu ni ukweli usiopingika kwa kuwa kwa Watanzania wengi, Kiswahili ni lugha wanayoimudu katika stadi zote za kusikia, kuzungumza, kusoma na

kuandika. Hivyo, mwanafunzi atajipatia walimu tele ambao watamsaidia kujifunza vema lugha hii. Ninapozungumzia “maabara ya lugha” nimaanisha maabara ya ‘bure’ ambayo anapaswa kuitumia kwa kuwa, kila “Mtanzania anayeongea Kiswahili

fasaha na sanifu ni mwalimu!” Hii ina ukweli mkubwa kwa

kuwa, hata mtoto mdogo mwenye uwezo wa kuongea, anaweza kukosoa uzungumzaji wako kama umekosea namna ya kutamka neno fulani. Mathalani, mwalimu unaweza kufanya majaribio kwa kuongea Kiswahili

chenye makosa na mtoto hatasita kukukosoa. Jifanye hujui namna sahihi ya kuitikia salamu na mtoto akikusalimia ‘shikamoo’ wewe itikia ‘marihabaaaa’. Bila shaka

kitu cha kwanza atakachokifanya mtoto huyo ni kuangua kicheko na

kisha atakuambia ‘hawasemi hivyo’. Ukimwuliza

wanasemaje, atakuambia ‘marahaba’. Kwa hiyo,

ninaposema Watanzania wote ni walimu, ninaongea

jambo la ukweli. Japokuwa wapo wale asilimia tano

ya Watanzania ambao Kiswahili hawakijui, watu hao hawafai kujiingiza katika

kazi hii ya kufundisha wageni.

Kuna mbinu mbalimbali ambazo mwalimu unaweza

kuzibuni ili zikusaidie wakati unawafundisha wanafunzi

wako. Mbinu hizi ni pamoja na kutumia vitu halisi. Mfano,

ukiwafundisha matunda, basi yabebe kabisa uje nayo darasani.

Ukiwafundisha kuhusu vyombo vya nyumbani au jikoni,

basi beba kabisa sufuria, sahani, vijiko, nyuma (wingi wa

uma) na kadhalika. Mbinu nyingine zinaweza kuwa

kuimba, kucheza ngoma, kuigiza, na kadhalika. Kadiri

Mwenyezi Mungu alivyokujalia vipawa vya kuwa mbunifu,

nawe uwe mbunifu ili watu wengine wanufaike kwa

karama uliyojaliwa.

Kitabu hiki ni kiongozi kwa kuwa kinakupatia ‘mizungu’ ya

kuifanya kazi hii. Ninaposema mizungu ninamaanisha zile

mbinu anuwai ambazo mtu unazihitaji ili kuifanya kazi hii

kwa ufanisi. Hiki kitabu kinakuelekeza hatua kwa hatua

namna ya kumfundisha mwanafunzi mgeni. Unatakiwa

kukisoma sambamba na kitabu cha mwanafunzi mgeni ili

uone jinsi utakavyoyatumia maarifa hayo na kunogesha

darasa lako. Pia jitahidi kuzingatia ‘demokrasia’ katika

ufanyaji wa maamuzi. Wanafunzi wageni wana tamaduni
tofauti na tamaduni zetu za Kiafrika. Kwa mazoea na

tamaduni zao, mwalimu si kiini cha maamuzi bali ni

mwanafunzi. Ninamaanisha kuwa, mwalimu usifanye

maamuzi wewe mwenyewe bila ya kuwashirikisha!

Hakikisha kila wazo unawapa nafasi ya kulijadili na

hatimaye kufikia uamuzi wao wenyewe. Kama wakisema

‘hatutaki’ achana na mpango huo na tafuta kitu kingine

cha kufanya. Mathalani, wewe kwa nia njema tu unaweza

kuwaambia ‘twendeni ziara’. Lakini kabla ya kuweka kituo

katika uamuzi huo, wajulishe faida za ziara hiyo na kisha

waulize ‘ninyi mnaonaje kuhusu ziara hiyo’? Hapo

watakujibu na utayasoma maoni yao na ndipo utaona la

kufanya.

Kitabu hiki ni kwa ajili yako wewe mwalimu ili kukusaidia

kazi hii iwe rahisi kwako. Kitu cha msingi ni kwamba

‘epuka uongo’. Usimdanganye mwanafunzi kuwa ‘unajua’

wakati hujui. Ni jambo la kukujengea heshima kama

ukiulizwa swali ambalo linakuzuzua, mwambie

mwanafunzi kwamba ‘utalijadili kipindi kijacho’ ili upate

muda wa kulishughulikia. Usiseme uongo kwani

utaumbuka vibaya! Wenzetu wanasoma kwelikweli siyo

sawa na watu wengine (sitaki kuwataja hapa) ambao hata wakidanganywa,

hawatajitaabisha kwenda kuutafuta ukweli vitabuni. Hapo

nimeshakufunda! ZINGATIA.

Nakutakia ajira njema baada ya kukisoma kitabu hiki na kukifanyia kazi.
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